
ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 

Dhanaasaree, Fourth Mehl: 

ਹਮ ਅੰਧੁਲੇ ਅੰਧ ਬਿਖੈ ਬਿਖੁ ਰਾਤੇ ਬਿਉ ਚਾਲਹ ਗੁਰ ਚਾਲੀ ॥ 

I am blind, totally blind, entangled in corruption and poison. How can I walk 
on the Guru's Path? 

ਸਤਗੁਰੁ ਦਇਆ ਿਰ ੇਸਖੁਦਾਤਾ ਹਮ ਲਾਵ ੈਆਪਨ ਪਾਲੀ ॥੧॥ 

If the True Guru, the Giver of peace, shows His kindness, He attaches us to 
the hem of His robe. ||1|| 

ਗੁਰਬਸਖ ਮੀਤ ਚਲਹੁ ਗੁਰ ਚਾਲੀ ॥ 

O Sikhs of the Guru, O friends, walk on the Guru's Path. 

ਜੋ ਗੁਰੁ ਿਹ ੈਸੋਈ ਭਲ ਮਾਨਹ ੁਹਬਰ ਹਬਰ ਿਥਾ ਬਨਰਾਲੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

Whatever the Guru says, accept that as good; the sermon of the Lord, Har, 
Har, is unique and wonderful. ||1||Pause|| 

ਹਬਰ ਿ ੇਸੰਤ ਸੁਣਹੁ ਜਨ ਭਾਈ ਗੁਰੁ ਸੇਬਵਹੁ ਿੇਬਗ ਿੇਗਾਲੀ ॥ 

O Saints of the Lord, O Siblings of Destiny, listen: serve the Guru, quickly 
now! 

ਸਤਗੁਰੁ ਸੇਬਵ ਖਰਚ ੁਹਬਰ ਿਾਧਹੁ ਮਤ ਜਾਣਹੁ ਆਜੁ ਬਿ ਿਾਲ੍ਹੀ ॥੨॥ 

Let your service to the True Guru be your supplies on the Lord's Path; pack 
them up, and don't think of today or tomorrow. ||2|| 

ਹਬਰ ਿ ੇਸੰਤ ਜਪਹੁ ਹਬਰ ਜਪਣਾ ਹਬਰ ਸੰਤੁ ਚਲੈ ਹਬਰ ਨਾਲੀ ॥ 

O Saints of the Lord, chant the chant of the Lord's Name; the Lord's Saints 
walk with the Lord. 

ਬਜਨ ਹਬਰ ਜਬਪਆ ਸੇ ਹਬਰ ਹੋਏ ਹਬਰ ਬਮਬਲਆ ਿੇਲ ਿੇਲਾਲੀ ॥੩॥ 

Those who meditate on the Lord, become the Lord; the playful, wondrous 
Lord meets them. ||3|| 

ਹਬਰ ਹਬਰ ਜਪਨੁ ਜਬਪ ਲੋਚ ਲੁੋਚਾਨੀ ਹਬਰ ਬਿਰਪਾ ਿਬਰ ਿਨਵਾਲੀ ॥ 

To chant the chant of the Lord's Name, Har, Har, is the longing I long for; 
have Mercy upon me, O Lord of the world-forest. 



ਜਨ ਨਾਨਿ ਸੰਗਬਤ ਸਾਧ ਹਬਰ ਮੇਲਹੁ ਹਮ ਸਾਧ ਜਨਾ ਪਗ ਰਾਲੀ ॥੪॥੪॥ 

O Lord, unite servant Nanak with the Saadh Sangat, the Company of the Holy; 
make me the dust of the feet of the Holy. ||4||4|| 

 


